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Penger, mål og vekt på 1800-tallet:


  	Riksdaler	= 4 ort = 96 skilling

  	Speciedaler	= 5 ort = 120 skilling

  	Alen	= 63 cm

  	Pott	= en snau liter

  	Skjeppe	= 17,5 liter

  	Tønne	= ca. 140 liter

  	Skurmål	= 1080 m2

  	Lodd	= ca. 15 g

  	Mark	= 1/4 kg

  	Lispund	= 32 merker = 8 kg

  	Skippund	= 160 kg





Forfatterens forord

Serien Storgårdsfolk utspiller seg i en hedmarksbygd som godt kan ha vært Stange.

Hovedpersonene mine er oppdiktede, men som bipersoner har jeg tatt meg den frihet å bruke enkelte kjente størrelser som levde i og omkring bygda tidlig på 1800-tallet. De gangene det er gjort, står disse menneskene nevnt ved sine virkelige navn, men deres utseende, handlinger og egenskaper er kun fri fantasi.

Jeg har selv vokst opp i nordre del av Stange, så hedmarksnaturen og dialekten kjenner jeg godt, men det å sette seg inn i livsførselen og tenkemåten til menneskene som levde for to hundre år siden, har krevd inngående studier. Heldigvis har arbeidet vært fantastisk rikt og spennende, og så langt det har vært mulig, har jeg forsøkt å være pinlig nøye når det gjelder å gjengi alle kulturhistoriske detaljer på en tidstro og korrekt måte (unntaket her er kvinnenavnet Gønner, som jeg har tatt meg den frihet å bruke som et mannsnavn). I dette arbeidet har Hedmarksmuseets Ragnhild Nyhus – med sin store faglige dyktighet, sin varme og sin uoppslitelige entusiasme – vært til uvurderlig hjelp. Og det har Vidar Aasens og Stange Morsmålsforenings morsomme dialektordbok Slik Tala Vi også vært!

Tidene kan ha forandret seg, men menneskene har alltid elsket og sørget og lengtet og lidd, så stor takk også til Bjørg og Ann-Louis, som hjalp meg til å komme godt under huden på hedmarkingene mine.

Og sist, men ikke minst, takk til han som har vært en uforbeholden støttespiller hele veien, han som visste at jeg var forfatter før jeg visste det selv, han som steller og ordner og lager mat og bestandig er der for meg: Takk for støtten, Jon.

 

Og så håper jeg at alle som leser bøkene mine blir like glad i flatbygdene som jeg er!

 

Hilsen

 

Eva Johanne Stensrud

Til Jon, min gode gubbe


Persongalleri


  	Johanna Aschenberg (født Guldberg)

  	Jon Tarvald Cornelius Aschenberg	–	lensmann, g.m. Johanna

  	Erling Guldberg	–	(+ 1812) Johannas far

  	Mille Abeltorp	–	Erlings annen kone, Solveigs mor

  	Carl Fredrik Abeltorp	–	Milles fetter og tidligere trolovede

  	Solveig Pedersøn	–	Johannas halvsøster, g.m. Annar

  	Annar Pedersøn	–	sønn av Peder

  	Mats Brattbakk	–	eier av Gjermundstad gård

  	Gønner og Simen Brattbakk	–	to av Mats' sønner

  	Ragnhild Brattbakk	–	Mats' annen hustru

  	Gjertrud	–	husjomfru og innejente på Store Guldberg

  	Stine	–	innejente

  	Kari og Mathias	–	plassfolk på Einarstuen

  	Vilhelm Bjercke	–	sorenskriver

  	Marie Bjercke	–	sorenskriverinne, Milles danske kusine

  	Jacob Døhn	–	prest

  	Ingrid Karensdatter	–	Døhns datter, utgis for hans brordatter

  	Odin Veslegård (Vesle)	–	kapellan





Kapittel 1

Den lettkledde skapningen ble stående og stirre på dem. Leppene skalv. – Jeg heter Ingrid, kom det tynt, – ikke Anna. Hun blunket fort. – Er det du som er Aschenberg? Er dere kommet for å ta meg vekk herifra? Vær så snill, si at det er derfor dere er kommet!

Hun falt på kne foran Aschenberg, grep den ene hånden hans og knuget den mellom begge sine.

Aschenberg hadde ikke rørt seg etter utbruddet han var kommet med, men berøringen syntes å vekke ham.

– Vær snill å reise deg, Ingrid. Han trakk henne opp på føttene, virket stiv, kunne ikke ta øynene fra henne. – Ja, fortsatte han langsomt, – mitt navn er Aschenberg, og dette er min hustru. Hvordan kjenner du navnet mitt?

Hun virket oppjaget. – Fordi du kalte meg Anna, og Anna Aschenberg var min faster. Dessuten er det ingen her som kaller meg Ingrid. Hun presset hendene sammen. – Det var du som sørget for at jeg kom i tjeneste. Jeg har lett for å huske navn.

Han nikket taust.

Ingrid flyttet blikket til Johanna. – Mor fortalte meg hvor lik jeg er faster, og da jeg traff henne, like før mor døde, så jeg det selv.

Øynene hennes flakket fra Aschenberg til Johanna, og hun snakket så fort at hun nesten mistet pusten. – Jeg måtte rømme fra tjenesten, for herren ville ikke la meg være i fred. Derfor endte jeg her. Jeg trodde jeg skulle være tjenestejente her, og først var jeg det, men det ble det snart slutt på. De tvang meg til . . . Hermann passet på . . . Støtte dere ikke på Hermann?

– Han forsvant, svarte Aschenberg tonløst.

– Forsvant?

Verken Aschenberg eller Johanna svarte. De var for opptatt med å stirre på dette underlige vesenet; halvt kvinne, halvt barn, som sto der foran dem og vred hendene med nervøse bevegelser.

Ingrid tok seg sammen og fortsatte: – Jeg skal få være med dere, ikke sant? Med det samme jeg så dere, skjønte jeg at dere var kommet for å hente meg. Det er derfor dere er her?

Johanna grep et tynt kast som lå drapert over en stol og rakte det til henne. – Ta dette rundt deg. Det trekker her oppe.

Hun orket ikke å se på nakenheten hennes lenger, kjente seg kald og litt kvalm.

Ingrid tok imot og draperte kastet rundt overkroppen. – Takk. Kan vi ikke gå nå? Vær så snill?

Johanna vendte seg mot Aschenberg, ventet på at han skulle svare, men ikke et ord kom over leppene hans. – Hva sier du, Jon Tarvald? Hvorfor hun plutselig kalte ham ved fornavn, hadde hun ikke noen forklaring på.

– Jeg . . . Han strammet seg opp. – La oss ta det litt rolig.

Ingrid skottet mot døren.

Fargen var i ferd med å vende tilbake i kinnene til Aschenberg, så Johanna, men fremdeles bar han preg av det sjokket han hadde fått.

– La oss sette oss. Han kastet et blikk rundt i rommet. Borte i det ene hjørnet tronet en enorm seng. Noen grove krakker og et vaklevorent bord var alt som ellers fantes av møbler. Han pekte på krakkene. – Her, for eksempel.

Ingrid kastet igjen et raskt blikk bakover.

– Venter du noen? spurte han.

– Nei, nei. En rosa tungespiss gled fort over leppene.

De satte seg forsiktig.

– Sier du at herren i huset hvor du fikk tjeneste oppførte seg utilbørlig overfor deg? spurte Johanna, mens hun gransket Ingrids hjerteformede ansikt.

Den unge kvinnen så på henne. – Jeg vet ikke hva utilbørlig betyr, men han ville opp i sengen min, svarte hun lavt. – Da jeg gjorde motstand, slo han meg. Det var så vidt jeg klarte å rømme.

– Rømme? Til dette stedet? Er det bedre her? Johanna skuttet seg. – Fra asken til ilden, ville nå jeg ha sagt.

– Jeg hadde ikke noe annet sted å gå. Den bøyde nakken var hvit og spinkel og virket rørende hjelpeløs.

Stakkars jentunge, tenkte Johanna. For et liv hun hadde hatt! Takk og pris for at de hadde tvunget denne turen gjennom og hadde funnet henne før det var for sent.

Aschenberg ristet på hodet. – Jeg trodde det var et godt sted jeg sørget for å få deg sendt til. Hadde jeg ant at mannen var en tølper, ville jeg aldri ha plassert deg der.

Ingrid strøk håndbaken over øynene, reiste seg, satte seg og reiste seg igjen. – Han var snill til å begynne med.

– Jeg skal se til at han får svi. Det jeg nå hører, skuffer meg dypt.

Munnen hans var blitt til en strek. Johanna skjønte at han følte seg ansvarlig.

– Å nei, du må ikke si noe! Vær så snill! Stemmen var bedende. – Jeg orker ikke å se ham igjen. Og konen hans var snill, hun vet ingenting. Jeg vil ikke ramme henne. Det var for hennes skyld jeg ble der så lenge som jeg gjorde.

– Det er ikke riktig at denne mannen får ture frem på en slik måte overfor folk han har under sitt tak, protesterte Johanna. – Det kommer andre etter deg, må du huske. Hans hustru kan passe på, men da må hun kjenne til saken.

– Nei! Ingrid la ansiktet i hendene og hulket. – Jeg orker ikke mer, vær så snill! Disse ukene har vært . . . dere aner ikke! Jeg vil bare bort! Vekk!

– Kunne du ikke fått tjeneste et annet sted? Hun måtte spørre.

Ingrid glippet med øynene. – Et annet sted? Uten at noen la inn et ord for meg? Ingen ville ha sluppet meg innenfor terskelen engang. Munnen begynte igjen å skjelve voldsomt.

– Så, så. Aschenberg la en lett hånd på den spinkle skulderen, og Ingrid hoppet høyt. Johanna rynket brynene. Reaksjonen forbløffet henne.

Fort trakk han hånden til seg. – Det var ikke meningen å . . .

– Nei. Tilgi meg. Hun lukket øynene. – Jeg vet at dere ikke vil meg vondt. Men alt har vært så forferdelig. Etter at mor døde, har jeg vært så fryktelig alene. Menneskene her nede er verre enn dyr! Tårene piplet frem under de lange, tette vippene.

Johanna og Aschenberg vekslet blikk.

– Nå er du ikke alene lenger, sa han endelig. – Vi er her sammen med din far.

– Min . . . far? Ingrid tok hånden vekk fra munnen. – Er han her? Hun stirret mot døren.

– Din far hadde et uhell tidligere i dag. Vi var her nede for å lete etter deg, da han ble overfalt. Han venter på oss hos stiftsamtmann Holcke.

– Min far. Presten. Ingrid tørket tårene. – Da jeg hadde det som verst, planla jeg å reise til ham.

– Hvorfor gjorde du ikke det? ville Johanna vite.

– Jeg våget ikke. Han har aldri villet ha noe med oss å gjøre. Mor har fortalt . . .  Hun tidde, blikket naglet seg til gulvet. – Var det han som ville finne meg?

– Blant annet, svarte Aschenberg kort. – Dessuten har jeg lovet meg selv å fullføre det min h . . . min avdøde hustru hadde påbegynt.

– Du trodde jeg var henne, ikke sant? De store, brune øynene var igjen blitt blanke da hun løftet dem mot ham.

– Jeg hadde ikke ventet . . . Han avbrøt seg selv. – Nei, jeg trodde ikke det, sa han kort. – Jeg var klar over likheten på forhånd.

Det oppsto en pause. Aschenberg kremtet. Så rynket han brynene. – Hvordan kunne du unngå å forstå at det var et bordell du kom til? Var det ikke så at din mor . . .  arbeidet hun ikke her?

Ingrid så på ham med store øyne.

– Mor fortalte meg aldri noe om livet her nede. Jeg ante ikke . . . ikke før hun var død . . . Å, Gud.

Nå skjulte hun ansiktet i hendene igjen, og Johanna la en hånd på Aschenbergs arm.

– Dette kan vi ta senere, Jon Tarvald.

– Ja, selvfølgelig. Jeg bare lurte. Bor du her, Ingrid?

Ingrid gjenvant beherskelsen.

– Jeg har ikke noe annet sted å gjøre av meg, hvisket hun. – Dette er alt jeg har. Mor forsøkte å beskytte meg mot alt vondt. Hadde hun bare fortalt meg mer! Da ville jeg ikke ha gått rett i fellen, slik jeg gjorde.

– Fellen? Blir du holdt som fange her? spurte Johanna vantro.

– Fange?

Johanna kvakk og tverrvendte. En skrallende latter ga gjenlyd i rommet. Døråpningen var blitt fylt av et omfangsrikt vesen. Hun – for det var en kvinne – var diger og ruvende, og hele den enorme kroppen var dekket av røde og sorte blonder. Øverst på de kobberfargede lokkene vippet en liten hatt med fjær.

– Hva er'e du driver og serverer, Engel? Disker'u opp med feite skrøner til gjestene? Hun gapskrattet igjen. Det var tydelig at hun hadde tatt godt for seg av det sterke, så Johanna. Røsten var hes og grov.

– For det er vel gjester? Ja, selvfølgelig. Hvorfor skulle de ellers ta opp din dyrebare tid? Og hvor i himmelens navn er Hermann?

Johanna og Aschenberg stirret på den underlige fremtoningen. Hun strålte i alle regnbuens farger: De pløsete øyelokkene var malt knall blå, munnen var rød som en rynkerose, og hengekjakene hadde hektiske, rosa flekker.

– Madamen, formoder jeg? Aschenberg bukket ironisk. – Vi så oss nødsaget til å gi Hermann løpepass. Han var nokså innpåsliten, dessverre.

Madamen gapte. – Har dere tatt livet ta'n?

Aschenberg smilte skjevt. – Fullt så galt er det ikke. Men han må passe bedre på hvem han truer neste gang. Dette kunne ha gått riktig ille.

– Det er det verste!

Madamen satte hendene i de omfangsrike hoftene. Fingrene, fete som sosisser, gravde seg inn i den dissende massen rundt livet hennes. En eim av gammel svette og billig parfyme slo mot dem.

– Var'e dere som var her før i dag? Hermann sa at'n hadde jaga vekk en snodig framtoning som prøvde å lure seg inn. Hadde kledd seg ut som prest, sa'n, kroppen måtte på død og liv snakke med Engel'n. Men hu hadde besøk, så Hermann ba'n komma igjen senere. Da slo'n seg helt vrang.

– Kledd seg ut som prest?

Johanna kunne ikke tro sine egne ører. Hun ristet på hodet. Plutselig stemte alt – prestens forsvinningsnummer, såret han hadde fått i hodet. Døhn måtte ha hørt hva trekktøsene sa. Hvorfor hadde han bestemt seg for å oppsøke datteren alene? Av sentimentale grunner var det neppe.

– Hermann måtte værra hardhendt for å bli kvitt'n, peste madamen. – Fyr'n var spenna gær'n. Han ville betale Engel'n for å holde seg borte fra by'n noen dager. Han var nedlasta med skillinger, men Hermann sku' avspises med småmynter, det skjønte'n fort. Men det fant'n seg ikke i, så klart, for'n Hermann er ingen dumming. Ingen tuller med'n Hermann ustraffa! Da det gikk opp for'n hva tullingen hadde fore, beslagla'n penga hans og jagde'n nerover gata.

Hun harket for å renske halsen, og sendte en treffsikker klyse bort i en spyttebakk ved veggen. – Han va'kke isammens med dere, da?

– Nei, svarte Johanna innbitt. – Det var han ikke.

Presten hadde altså bestemt seg for å forsøke et siste, desperat forsøk på å få Ingrid av veien, forsto hun. Hun snudde seg mot Aschenberg.

– Det var hit han gikk, den tølperen, sa hun lavt. – For å komme oss i forkjøpet.

Aschenberg svarte ikke, men uttrykket hans var blitt dystert.

Madamen vagget bort til Ingrid, som sto med nedslåtte øyelokk, og skakket på hodet. – Vi'r'u at dem ska' gå, Engel?

– Ja, vi skal gå, og Ingrid skal bli med oss, sa Aschenberg.

– Jaså. Og hvorfor det, om jeg må værra så fri? Stemmen var illevarslende.

– Hun skal hjem til sin far, presten.

– Til sin . . . nei, nå har jeg hørt det også. Presten?

Nå skjedde det noe oppe i det omtåkede hodet. Hun gapte så alle de dårlige tennene syntes. – Var'e han som var her? Var'n virkelig prest? Herregud, vent te' jeg får fortalt'n Hermann detta!

Ingrid var taus. Hadde hun forstått hva faren hadde prøvd på? Johanna klarte ikke å lese noe ut av ansiktet hennes, det var lukket som en berghammer.

Madamen hisset seg opp igjen, stakk nesen opp i ansiktet på Aschenberg. – Far eller ikke far, prest eller ikke prest, det bry'kke meg. Jenta arber her. D'æ'kke bare å gå!

– Skylder jeg deg noe, Belinda? Ingrids stemme var knapt hørbar.

– Om du skylder meg . . . Hun fikk et spørrende uttrykk i det klattmalte ansiktet. – Men Engel, du mener da'kke . . .

– Slutt å kalle meg Engel! Jeg har alltid hatet det navnet! Nå kan dere ikke tvinge meg til å bruke det lenger!

Madamen stirret på henne. – Tvinge deg?

– Her, sa Ingrid fort. – Ta denne. Jeg vet det er den du er ute etter. Hun strakte seg etter en skinnpung og kastet den bort til den andre. Med overraskende kjapphet tok den feite madamen imot. De to kvinnene målte hverandre opp og ned som to katter.

– Nå er jeg fri, sa Ingrid tonløst. – Fri, Belinda. Fra både Hermann og deg.

Belinda ristet langsomt på hodet. – Jeg skjønner, Engel. Men du får huse at fri er vi først når vi ligger i grava.

Johanna betraktet den bleke huden hennes. Etter Belindas utseende å dømme var ikke friheten langt unna. Hun husket Bertes ord om sykdommene som florerte i bordellene.

Aschenberg flyttet utålmodig på seg. – Dere kan ikke holde henne her mot hennes vilje. Det er straffbart. Pakk sakene dine, Ingrid, dette er ikke noe blivende sted. Og De, frue . . . Aschenberg bukket ironisk, – må være så vennlig å la oss være alene.

– Detta er mitt hus! Madamen stappet pungen ned mellom brystene. – Detta æ'kke nok, Engel, og det veit du. Blir ei stønn før jeg finner no'n som deg igjen!

Ingrid brast i gråt igjen, hulket voldsomt ned i hendene. Belinda skrattet, som om pikens fortvilelse var komisk. For et hjerteløst menneske, tenkte Johanna arg.

– Har du ikke gjort henne nok vondt, spurte hun kaldt.

Latteren døde hen. Madamen glodde på henne. – Gjort a' vondt? Sku' jeg ha gjort a' vondt? Nei nå, Engel . . .

Ingrid løftet det tårevåte ansiktet mot henne. – Du skal få alt jeg eier og har, Belinda. Jeg trenger det ikke lenger.

– Alt? Mener'u alt? Kjakene disset. – Smykkene og?

– Ja. Alt, unntatt medaljongen. Jeg skal begynne et nytt liv.

Den digre kvinnen fikk et voldsomt hosteanfall, bøyde seg så langt frem at hun holdt på å gå i gulvet. – Et nytt liv? fikk hun harket frem. – Jaså, du. Litt a' et liv, hos en far som betaler for å sleppe å se 'rei! Det var flott, syns jeg. Men du veit vel hva du gjør, som vanlig.

De lure øynene var som glitrende sprekker i alt fettet. Hun spyttet igjen, men bommet på spyttebakken.

Aschenberg ristet på hodet i avsmak. – Herregud. Han hevet brynene mot Ingrid. – Har du ikke noen varmere klær?

– Jo. Ingrid hadde ikke tatt øynene fra madamen. – Jeg har en kavei etter mor og noen få andre plagg.

Hun skrittet over rommet og fant frem en slitt tøyveske. Deretter gikk hun bort til sengen, trakk et kjede med en medaljong frem fra under hodeputen og hengte det om halsen.

– Dette er alt jeg tar med meg, Belinda.

– Jeg skjønner. Du får'e som du vil, Engel. Du kan stole på a' Belinda. Kvinnen nikket og tørket seg om munnen med håndbaken. Svetten perlet på pannen hennes etter den anstrengende hosten.

Det lå noe usagt i luften, men Johanna fikk ikke tak i hva det var. På et eller annet vis hadde madamen avfunnet seg med å miste Ingrid. Var det hun etterlot seg verdifullt nok til å oppveie tapet?

– Hvor går så ferden, Engel? Tel himmerik – eller den andre veien?

– Så langt vekk herfra som mulig. Ingrid trakk på seg kaveien og gikk mot døren. – Farvel, Belinda. Hadde du kunnet lese, skulle jeg ha skrevet til deg.

– Døra mi er åpen, det veit du. Når det ska' værra.

Var det en ørliten tåre i øyekroken hennes? Johanna stirret fra den ene til den andre. Det hersket en stilltiende forståelse mellom de to kvinnene, de delte noe som hun og Aschenberg var stengt ute fra. Belinda måtte ha vært en human fangevokter, for på tross av det groteske utseendet og den vulgære fremferden, virket det som hun virkelig brydde seg om Ingrid. Johanna følte seg forvirret, men tok seg i det. Dette var et fryktelig sted, det kunne det ikke være noen tvil om. For en ung og uskyldig jentunge måtte det ha vært helvete på jord å bli tvunget inn i et slikt liv. Hun la en trøstende hånd på Ingrids overarm, og fikk et tårevått smil til svar.

Aschenberg holdt døren åpen. – La oss komme oss vekk herfra. Vi har en som venter på oss hjemme.

– Det skal være visst, mumlet Johanna, men han tok ingen notis av det hun sa.

Hun fikk et glimt av ansiktet hans idet han gikk til siden for å slippe henne foran seg. Et uttrykk av forundret ømhet preget de skarpe trekkene, og blikket hans var som låst fast til Ingrids slanke rygg. Johanna svelget og bega seg ned den bratte, smale trappen.
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